COI'TAIIEHHUE
0 COTPYIHHYECTBE 110 NMPHBJICYEHHIO 3aPY0esKHBIX
KOHCYJIbTAHTOB

% 1531 /13-4 - 775

r. Tapas

10 2024 r.

« 40 »

HexomMmepueckoe aKOUOHEpPHOE o01ecTBO
«Tapasckuii  yHuBepcuTeT mmenn  M.X.yaaTtm»,
umenyemoe paiee «CTOPOHA-1», VYmoanomodenHnoe
auno  bayeipxkan ~ MeiipamGexkoBua  Ecmaxanos,
NEWCTBYIOIEr0 Ha ocHoBaHUM [Ipukaza Ne660 or 18
ceHTs10ps 2024 roma Komurera roCyAapCTBEHHOTO
UMYIIECTBA U IMpuBaTH3anuu MunucTepcTBa dpuHancoB PK,
C OmHOM CTOpoHBL, M HayuyHo-ucciemoBaTensCKui
YHUBEPCUTET «KbIprezckmii IKOHOMHUYECKHI
yuuBepcurer umenu M. Pwickya6exoBay, uMmeHnyemoe
nanee «CTOPOHA-2», B mmue Kaaplpaamesa Auma3s
TokTobexoBHYa, NEHCTBYIONIEr0 HA OCHOBAHUK Y CTaBa , C

JpPYro# CTOPOHEI, COBMECTHO HMeHyeMble «CTOPOHBIY,
PYKOBOJICTBYSICH HOpMaMu JefcTByIOMmero
3aKOHOAATENbCTBA, 3aK/IIOUUIN HACTOSIIEE COIIAllEHHe O
COTPYIHUYECTBE o IIPUBJIEUYCHUIO 3apyOeKHBIX

KOHCYJIBTaHTOB (fanee - CoramieHne) 0 HIKECIEMYIOIEM:

1. NPEAMET COI'JIAIIEHUST

1.1. Ilpenmerom Hactosimero CoryameHus SBISETCS
B3aUMOBBITOJTHOE MEXIYHAPOIHOE COTPYTHHYECTBO MEKIY
YuuBepcuTeToM U 3apyOeKHON OpraHuW3amuedl IyTeMm
BOBJIEYECHHUSI B 00Pa30OBATEIbHYIO, HAYUHYIO NEATEIBHOCTH
CropoH KBTU(UIIMPOBAHHBIX CIEIHAIUCTOB
(KoHCYJIPTaHTOB) rocynapcts CTOpOH.
CTOpOHBI COITIAIAIOTCS, YTO TMPHBJICUYEHUE 3apyOeKHBIX
KOHCYJIbTAaHTOB  (CHELUANUCTOB)  OCYIIECTBISETCS  JUIsl
TIOBBIIIICHHMsS] Ka4yecTBa IOArOTOBKM KaJIpoB B pamKax
peanm3anuu 00pa3oBaTeIbHbBIX Iporpamm o
HaIpaBJICHUIM: TM04111 - «['ocynapcTBeHHOE
YOpaBJI€eHHE W  aIMUHHCTpUpoBaHue»; 7M04115 —
«®unance; 7M04117 — «ByxraaTepckuil yuer u aymamTy;
TM04119 — «OxonHomuKa»;7M04120 — «MeHemKMEHTY;
7™M04122 -  «locymapcTBeHHOE  yIpaBleHHE |
anMuHHCTpHpoBanue»; 7MO04130 — «MeHemKMeHTY;
T™M04131 — «J[lenoBoe amMmuHHCTpUpOBaHHE»;7M04132 —
«IIpoexTHBI MeHemKMEHT»; 7TM04211 — «IOpuct B chepe
NIPaBOOXPAHHUTENLHON  HmesaTenbHOCTHY;,  7M04212  —
«IOpucnpynernusay; 7M04213 — «HOpucnpyneHnnsy.

1.2.B pamkax Hacrosmero CorjameHus, 101 TEPMUHOM
«3apyOeXxHBIl  CHEIHAINCT, KOHCYJIbTaHT» CTOpOHAMH
NIOHUMACTCS HMHOCTPAHHBIM TPOKIAHUH - (YUCHBIH WM
CICLUAINCT U3 Pa3IHUHBIX cep 3KOHOMUKU C OIBITOM
paboThl 1m0 MPOQUIIO), MPUOLIBAIOIMA C BH3UTOM HIIH

AGREEMENT
on cooperation in attracting foreign
consultants
Ne 15-33/3-2- 113
Taraz city
« 70 » 1P 2024 year

Non-profit Joint-Stock Company “Taraz
University named after M.Kh. Dulaty”,
hereinafter referred to as «PARTY-1»,
Authorized officer Bauyrzhan
Meyrambekovich Yesmakhanov, acting on
the basis of the Order Ne 660 dated September
18, 2024 of the Committee of State Property
and Privatization of the Ministry of Finance of
the Republic of Kazakhstan, on the one hand,

and  «Research  University "Kyrgyz
Economic University named after M.
Ryskulbekov», hereinafter referred to as

«PARTY-2», represented by the head of the
organization Kadyraliev Almaz
Toktobekovich, acting on the basis of the
Charter, on the other hand, jointly referred to
as «the Parties», guided by the norms o. the
current legislation, have concluded this
agreement on cooperation in attracting foreign
consultants (hereinafter - the Agreement) as
follows:

1. SUBJECT
AGREEMENT
1.1 The subject of this Agreement is mutually
beneficial international cooperation between
the University and the Foreign Organization by
involving qualified specialists (consultants) of
the Parties' states in the educational and
scientific activities of the Parties.
The Parties agree that the involvement of
foreign consultants (specialists) is carried out
to improve the quality of training in the
implementation of educational programs in the
areas of:
TM04111 —«Public management  and
administration»; 7M04115 —  «Financey;
7M04117 — «Accounting and audit»; 7M04119
— «Economics»y; 7M04120 — «Managementy;
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7M04122 - «Public management and
administration», 7M04130 — «Managementy;
7™M04131 -  «Business administrationy;

7M04132 — «Project management»; 7M04211
— «Lawyer in the field of law enforcementy;

BOBJICKaCMBIH JUCTAaHIMOHHO ¢ NpuUMeHeHHeM HHQPOBbIX | 7M04212 — «Jurisprudence»; 7M04213 —
TEXHOJNIOTHH  [UIsl TPOBENEHMS  JEKIMH, CeMHHapoB, | «Jurisprudencey.

TPEHUHI'OB, MAacTeP-KIACCOB, KYpPCOB, KOHCYJIBTALIMM IS 1.2  Within the framework of this
00y4aroIMXCcs U BBICTYIUIEHHS ¢ HAYIHBIMHU JOKJIATAMH. Agreement, the term “foreign specialist,




2. OCHOBHBLIE YCJIOBUS COI'JIAINEHMSA
2.1. Ilenblo mpuryameHus 3apyOe)KHOTo KOHCYIbTaHTa
(crenmanucTa) B CTPYKTypHOe mozpaszaenenue CTOpoH

| ABJISIETCS PEIlleHHe CIIeIyIOHX 3a1ay:

2.1.1.moBblIeHHe KadecTBa 00pa30OBaHUs U HaAyYHBIX
HCCENOBAHUN 3a CYEeT H3Y4YCHUS U BHEIAPECHHS HOBBIX
TEXHOJIOTHA M METOOUK B O0pa3oBaHWM, YCICITHO
IPUMEHSEMBIX 3apyO€KHBIMH HAyYHBIMH IEHTPaMH H
OpraHmu3aIysiMi 00pa3oBaHMus,

2.1.2. pacluupenue
MEXTYHAPOIHOTO
[IPaKTHYECKOTr0 0OMEHa;

2.1.3.COBEpPIIIEHCTBOBAHNE CONEPIKAHUSA U CTPYKTYPbI

BO3MOXHOCTH JUISL
HAy4HO-00pa30BaTEILHOTO u

00pa3oBaTeNBHOrO  Ipolecca € YY4eTOM — IEpefoBOro
MEXXIYHApPOIHOIO OIIBITA.
2.2. CropoHsl MTOATBEPKIAIOT, 9TO K

IpUITIANIEHHOMY KOHCYJIBbTaHTYy (CIEIHamucTy) OymyT
IpeNBABIEHBI CIIeTYIONIIe OCHOBHBIE TPEOOBAHMS: HATHYIHE
yUeHOH CTereHH Wik cTaxka paboTel He menee 10 ser B
001acTH, COOTBETCTBYIOWIEH NPOQUIIO  HampaBICHUS
HOATOTOBKM Ka[pOB; HATM4YHe HAy4HBIX IIyOIMKaUW# 1o
IpoQUIF0 HAMpaBICHUs MOJATOTOBKHM KaJIpOB MK HaJIUYHe
OOIIeTPU3HAHHBIX JOCTHKEHHM.

2.3. VcnoBus oImiaTel, PeXuM pabodero BpPEMEHH,
CPOKH TpeOBIBAaHUS M MHBIE BOIPOCHI, CBS3aHHBIE C
IpUTJIAICHIEM 3apy0eKHOTO KOHCYJIbTaHTa
(cnenuanucra), peraIaMeHTUPYIOTCS OTAENBHBIM JTOTOBOPOM
(TpymOBBIM,  TpPaXTAHCKO-IPABOBBIM),  3aK/IH0YaeMOTr0
MEXIy 3apyO€KHBIM KOHCYJIBTAHTOM (CHELHATUCTOM) H
CTOpOHO#, TpUITAacUBIIEH 3apyOeXHOro KOHCYJIBTaHTA

(cmenmanucra).
2.4. Cpokn npeObIBaHUS 3apy0OeKHOTO
KOHCYJIbTaHTa (cmenuanucra) OTIpeIesIsieTCs

MHIUBHIYaIBHO, MOIycKaeTcss OoT S5-Tu nol4 jaHed, Ha
ceMecTp, y4eOHBIN ro1 1 OoJee.

2.5. CTOpoHBI COIJALIAIOTCs, YTO MPUIJIAIICHHBIA
KOHCYJIbTAHT (CHenMaNuCT) Oyner 3aledCTBOBaH IJIA
PEIIeHHs CIIEAYIOIIX OCHOBHBIX 3a1a4:

2.5.1. Bemenuwe yueOHBIX 3aHATHHM (YTCHHE JIEKIIMH,
IPOBENEHNE MPAKTHYECKAX KypCOB) I O0yYarolluxcs
CTopoH 10 PO 00pa30BaTENLHBIX IIPOTPAMM;

2.5.2. peanmm3anys MEPONPUATHH IOIOJIHUTEIBLHOIO
o0pasoBanust B popMe IPOBEJICHU CEMUHAPOB, TPCHUHT OB,
MacTep-KIIacCOB M HHBIX OOYYaloIMX MEPOIPHATHH,
IIEPENOArOTOBKA ¥ MOBBIIICHAE KBaTH(HKALUK PAOOTHUKOB

Cropos;

2.5.3. okaszaHue KOHCYJIbTAallMOHHBIX yCIyT
obyuarommumess ~ CTOpOH 1O BOIpocam  Hay4HO-
UCCJIEOBATENILCKON  JIEATEIbHOCTH, 110  BBINOJIHCHHUIO

HAy4YHBIX IPOEKTOB;

2.5.4. NONrOTOBKA W COBMECTHAas IyOMUKauus C
00yYaroIuMuCs,  [pernojaBaTelsAMM W HayYHbIMU
pabotaukamu CTOpPOH HAy4HBIX CTaTe€dl B PEICH3UPYCMBIX
KypHayax B 6azax maHHbIX Web of Science u Scopus;

2.5.5. ydactue B peanusanuu Hay4HO-
HCCIIeIOBATEIBCKUX MPOTPaMM U IIPOEKTOB, _

2.5.6. TMOATOTOBKA IMPOEKTHON ¥ MHOM JOKYMCHTAITHH

consultant” is understood by the Parties as a
foreign citizen (scientist or specialist from
various spheres of economy with experience in
the profile), arriving on a visit or involved
remotely with the use of digital technologies to
conduct lectures, seminars, trainings, master
classes, courses, consultations for students and
scientific presentations.

2. MAIN TERMS
AGREEMENT
2.1 The purpose of inviting a foreign consultant
(specialist) to the structural subdivision of the
Parties is to solve the following tasks:
2.1.1. improving the quality of education and
scientific research by studying and introducing new
technologies and methods in  education,
successfully applied by foreign scientific centers
and educational organizations;
2.1.2. Expansion of opportunities for international
scientific, educational and practical exchange;
2.1.3. improvement of the content and structure of
the educational process taking into account the best
international practices.
2.2 The Parties confirm that the following basic
requirements will be imposed on the invited
consultant (specialist): availability of a scientific
degree or work experience of not less than 10 years
in the field corresponding to the profile of the
training  direction; availability of scientific
publications on the profile of the training direction
or availability = of  generally  recognized
achievements.
2.3 The terms of payment, working hours, terms of
stay and other issues related to the invitation of a
foreign consultant (specialist) shall be regulated by
a separate contract (labor, civil law) concluded
between the foreign consultant (specialist) and the
Party that invited the foreign consultant (specialist).
2.4 The period of stay of a foreign consultant
(specialist) is determined individually, it is allowed
from 5 to 14 days, for a semester, academic year
and more. :
2.5 The parties agree that the invited consultant
(specialist) will be involved in the following main
tasks:
2.5.1. conducting training sessions (lecturing,
conducting practical courses) for the Parties'
students on the profile of educational programs;
2.5.2. realization of additional education activities
in the form of seminars, trainings, master classes
and other training activities, retraining and
professional development of the Parties' employees;
2.5.3. provision of consulting services to the
Parties' trainees on the issues of scientific res2arch
activities and implementation of scientific projécts;
2.5.4. preparation and joint publication with
students, teachers and researchers of the Parties
of scientific articles in peer-reviewed journals
in Web of Science and Scopus databases;
2.5.5. participation in the implementation of
research programs and projects;
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1t yyactusi CTOPOH B OTEUECTBEHHBIX W MEXTYHAPOIHBIX
KOHKYypcax Ha IOJy4YeHUe HayYHOro IPaHTa;

2.5.7. obyuenue [IIIC u obyuarommxcst aKTyalbHBIM
METOAaM W TEXHOJOTHUSM B TIPOBENECHUM HAYYHBIX
HCCIIEIOBAHUN; _

2.5.8. Hay4HOE PYKOBOJCTBO OOYHYAIOIIUMCS U HHBIE
BUJIBI HAYYHOTO COTIPOBOXKICHUS.

2.6. @OuHaHCHpOBaHHE MPOrPaMM IO IPUBICUYCHUIO
3apyOeKHBIX KOHCYJIbTAHTOB (ceruaiucToB)
OCYIIECTBIISIETCS 3@ CYeT CpEeACTB  IpUIJalIaroliei

CTopoHBI; 32 CUET CPEeNCTB MapTHEPCKHUX OpraHM3alluif; 3a
CYeT CPEICTB CIOHCOPCKOW MOMOINM U HUHBIX CPEJCTB, HE
3aIMpelIeHHBIX 3aKOHOJATENbCTBOM rocyaapcTBa CTOPOHBL.

2.7. CropoHsl obecrieunBaeT BOBJIEUEHHOCTH
IIpenoiaBaTeseil u ucciiegoBarenei K COBMECTHON paboTe ¢
3apyOeXHBIM KOHCYJBTaHTOM (CHELUAIUCTOM), CO3IaET
YCIIOBUE ]ISl IPUTTIAIEHHOI0 KOHCYIbTaHTa (ClennaniucTa)
B3aMMOJIEMCTBOBATh C MECTHBIMH KaJpaMH IO BOIpOCaM
y4eOHOr0 M HAy4yHOro MpOIECCOB IO MPUOPHUTETHBIM
o0JacTsIM pa3BUTHS SKOHOMHUKH.

2.8. CroponbI o0ecrneynBaroT OTIEPaTUBHOE
COIJIacOBaHME IUIaHa paloTHI 3apy0eXHOTO KOHCYJIBTaHTA
(cenpanucra), BKJIIOYAIOIIETO TEPEYCHBH pPeaTH3yeMbIX
3a1a4 (YT€HUE JEKIUW, IPOBEICHNE CEMUHAPOB, KYpPCOB C
yKa3aHWeM KOJIMYeCTBa YacoOB, KPEIUTOB, WM JPYTHX
BUJIOB MEPOIPHUATHH ).

2.9. CropoHBI TOATBEPKAAIOT, YTO OYAYT OKA3bIBATH
MOIEPYKKY TIPUTIIAIIEHHOMY KOHCYJIBTAHTY (CHEIHANIUCTY)

BO B3aUMOJCHCTBHM C MUIPAMOHHOW CiIyxk00H, mpu
oopmieHnn TpeOyeMBbIX JIOKyMEHTOB JUTSE
COOTBETCTBYIOLIUX I'OCYAAPCTBEHHBIX OPTaHOB.

2.10. CropoHBI  COTrjallalOTCs, YTO  HACTOSsIIEe

Cornamenue He Hajnaraet Ha noxamucasiiue ero CTOpoHbI
HUKaKiX (MHAHCOBBIX MM ONEPAllMOHHBIX 0OS3aTeNbCTB.
Bes  gedrenpHOCTE  Mexny CropoHamMu B paMKax
HACTOSIIETO Cornamenus OCYIIECTBIISETCS Ha
6e3Bo3mesnHOM ocHoBe. Kaxxmas m3 CTOpoH HeceT Bce
pacxondpl, CBsI3aHHBIE C IPUIJIANICHHEM 3apyOesKHOTO
KOHCYJIbTaHTa - BOIIPOCHI OILJIATHI YCIIYTH NPHUIJIAIEHHOTO
KOHCYJIbTaHTa (CIIEUATNCTa) PETYJIUPYIOTCS COTJIACHO
BHYTPEHHHM perjaMeHTaM npuriamaromieit CTOpOHBI.

3. IIPABA 1 OBA3ATEJIbLCTBA CTOPOH

3.1. CropoHBl BHIpaBe IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO
UHUIIMAPOBATh PAcTOpXKEHHWE HacTosmero CorvalleHus B
HOpsIKE ¥ Ha YCIOBUSX, IPEAYCMOTPEHHBIX NeHCTBYIOIIUM
3aKOHOJATEIbCTBOM rocyaapctsa CTOPOHEL.

3.2. CropoHBI 00s3YIOTCS OKa3bIBaTh COJEHCTBHE B
peau3aluy COBMECTHBIX MEPOIPUSITUN, HAIpPaBICHHBIX Ha
B3aMMOBBITOJTHOE COTPYAHHUYECTBO; CBOEBPEMEHHO U B
IOJIHOM O00BEME BBINOIHATH IOPUOUYECKHE U HHBIE
baxTuueckue IeWCTBHS, HEOOXOMUMBIE IUIS pPeali3aliu
COBMECTHBIX TPOEKTOB; OOMEHHBATECA C COOIIONCHHEM
3aKOHOJATEIbCTBA MMEIOIIUMUCS B HX PACIOPSIKEHUU

2.5.6. preparation of project and other
documentation for participation of the Parties
in domestic and international competitions for
scientific grants;

2.5.7. training of teaching staff and students in
current methods and technologies in
conducting scientific research;

2.5.8. scientific supervision of students and
other types of scientific support.

2.6. Financing of programs to attract foreign
consultants (specialists) is carried out at the
expense of the inviting Party's funds; at the
expense of partner organizations; at the
expense of sponsorship and other funds not
prohibited by the legislation of the Party's state.
2.7 The Parties shall ensure involvement of
teachers and researchers in joint work with a
foreign consultant  (specialist),  create
conditions for the invited consultant (specialist)
to interact with local personnel on issues of
educational and scientific processes in priority
areas of economic development.

2.8 The Parties ensure prompt coordination of
the foreign consultant's (specialist's) work plan,
including the list of tasks to be performed
(lectures, seminars, courses with indication of
the number of hours, credits, or other types of
activities).

2.9 The Parties confirm that they will p1.vide
support to the invited consultant (specialist) in
interaction with the migration service, when
executing the required documents for the
relevant state authorities.

2.10. The Parties agree that this Agreement
does not impose any financial or operational
obligations on the signatories. All activities
between the Parties under this Agreement shall
be carried out on a non-repayable basis. Each
of the Parties shall bear all expenses related to
the invitation of a foreign consultant - the
issues of payment for the services or the
invited consultant (specialist) shall be
regulated in accordance with the internal
regulations of the inviting Party.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTIES
3.1 The Parties have the right at their discretion
to initiate termination of this Agreement in
accordance with the procedure and on the terms
provided for by the current legislation of the
Party's state.
3.2 The Parties undertake to assist in the
implementation of joint activities aimed at

uHGOPMAITHOHHBIMH pecypcamu; HE pasrnamath | mutually beneficial cooperation; to timely and
uH(pOpMaIHIO, MIPU3HAHHYIO Croponamu | fully perform legal and other actual actions
KOHQUICHIMANBPHOH, 10 HEOOXOMMMOCTH MPOBOJWTH | necessary for the implementation of joint




BCTpPEYH, KOHCYJIbTAllMU M  OOCYXIEHHE  BOIIPOCOB,
CBS3aHHBIX C pealusalyieil HampaBleHudH U Qopm
COTPYIHHYECTBA; OIEPATHBHO PAacCMaTPHBATh HPOOJIEMEL,

BO3HHKAIOIIHE B IMpOILEcCe pealu3aluy HaCTOSIIEro
Coryamenus; Ha3HAUATh  OTBETCTBEHHBIX  JIMI 32
OCYIIIECTBIICHUE B3aUMOJICUCTBHUHI o HACTOSIIEMY
CornalreHuro.

4. SAKJIIOYATEJBHBIE ITOJOXEHUA

4.1. Bce pasHoriacus H CIHOpEL, B Cllydae WuX
BO3HMKHOBEHHS B CBS3M C peaju3alnuedl HaCTOSIICro
Cornamenus, OyayT paspemarbes Mexay Croponamu
IIyTeM I[IEpEerOBOPOB U BBIPAOOTKH B3AUMOIPHUEMIIEMBIX
pemenuii. Bormpockl, He paspemenHble CTOpOHaMU IIyTEM
IIEPErOBOPOB, BBIPAOOTKH B3aUMOIIPHEMIIEMBIX PEIICHUH,
paspemraroTcst B COOTBETCTBHM € JICUCTBYIOIINM
3aKoHOIaTenbCTBOM CTOpOH.

4.2. Hactosmmee CoramieHne BCTYIAeT B CHIY H
JEHCTBYET B TeueHUe 5 (TISITU) JIET ¢ JaThl €ro MOIHCAHMS
yHONHOMOYeHHBIME mpencTaButessiMd Ctopon. Ecmm Hu
omHa u3 CTOpOH He 3asBUT B MMHCEMEHHOU (opMe O CBOEM
HEXEJIAHUU MPOJJIUTH CPOK €ro NeHCTBUA HE IO3IHEE, YeM
3a 30 (Tpuanare) KaJeHIApHBIX JHEH 10 OKOHYAHHUS CPOKa
ero nmedicrsus, CorameHne aBTOMaTUYECKH IIPOJJIEBACTCS
W CPOK €ro JEeHCTBHS HPOJOHTUPYETCS Ha CIEMYOUIUe S
(TITH) JIET.

4.3. Hacrosee Cornamenue MOXKET OBITH
PacTOPrHYTO C IHMCBMEHHOTO YBEJOMIICHUS OJHOW U3
CTOpOH ¥ IpeKpamaeT CBoe eicTBue mo ucredeHHr 30
(TpuauaTh) KaleHIApHBIX OHEH CO JHS IOIyYeHUs IPYroi
CropoHoit yBemomieHHs O Ipekpaiienun CoramieHus.

CropoHa-UHUIATOD HaIpaBJsieT MHUCHEMEHHOE
yeegomienne gapyroir Cropore 3a 60 (mecTbaecsT)
KaJleHIapHBIX ~ JHEM O  TpeanojiaraeMod  JIaThl
pacTopKEeHUs.

4.4. CtopoHBl HE HMEIOT IIpaBa II€peaBaTb CBOU
npaBa M O00s3aHHOCTH N0 HacTosmeMy CorameHuto
TPETHUM JIIaM 6e3 IMHCBMEHHOTO COrIacHs APYT ApyTa.

4.5. Ycnosus Hacrosimiero JloroBopa MOTrYT OBITh
U3MEHEHL W JOIOJHEHBl IO B3aUMHOMY IHCHBMCHHOMY
cornmamennio CTopoH. JIOMOJHUTENBHEIE COTJIAIICHUSA K
HacTosmemy COrNACHAIO 3aKIIOYaloTCs B IMHCHbMEHHOU
dopme, SBISIFOTCS €r0 HEOTHEMIIEMBIMH  YacTsIMH |
BCTYIIAIOT B CHJIy ¢ MOMeHTa noanucanus CTopoHaMH.

4.6. Hactosmmee CornamieHde COCTaBIE€HO B JIBYX
SK3EMIUISIpaxX IO OJHOMY OK3eMIUIApY IS KaXkIou
CTOpOHBI Ha pYCCKOM S3BIKE, HMEIOLIMX OJHHAKOBYIO
FOPUIIMUECKYIO CHILY.

projects; to exchange information resources at
their disposal in compliance with the law; not
to disclose information recognized by the
Parties as confidential; to hold meetings,
consultations and discussion of issues related to
the implementation of areas and forms of
cooperation, if necessary; to provide assistance
to the Parties in the implementation of joint
projects; to exchange information resources in
compliance with the law; to provide assistance
in the implementation of joint activities aimed
at mutually beneficial cooperation.

4. FINAL PROVISIONS
4.1 All disagreements and disputes, in case
they arise in connection with the
implementation of this Agreement, will be
resolved between the Parties through
negotiations and development of mutaally
acceptable solutions. Issues not resolved by the
Parties through negotiations and development
of mutually acceptable solutions shall be
resolved in accordance with the applicable laws
of the Parties.
4.2 This Agreement shall come into force and
be valid for 5 (five) years from the date of its
signing by the authorized representatives of the
Parties. If neither of the Parties declares in
writing its unwillingness to extend the term of
this Agreement not later than 30 (thirty)
calendar days prior to its expiration, the
Agreement shall be automatically extended and
its term shall be prolonged for the next 5 (five)
years.
4.3 This Agreement may be terminated upon
written notice by one of the Parties and shall
terminate upon expiration of thirty (30)
calendar days from the date of receipt by the
other Party of the notice of termination of the
Agreement. The initiating Party shall give
written notice to the other Party sixty (60)
calendar days prior to the proposed termiration
date.
4.4 The Parties shall not be entitled to transfer their
rights and obligations under this Agreement to third
parties without the written consent of each other.
45 The terms and conditions of this
Agreement may be amended and supplemented
by mutual written agreement of the Parties.
Additional agreements to this Agreement shall
be concluded in writing, shall be its integral
parts and shall come into force since the
signing by the Parties.
4.6 This Agreement is made in two copies, one
copy for each Party in the Russian language,
having equal legal force.




5. AJIPECA 1 IIOAIINCHU CTOPOH

CTOPOHA - 1:
HAO «Tapasckuii yausepcuter umenu M. X JAyraTm»
HOpunmaecknit anpec:
Pecny6muxa Kasaxcran, XKam6puickas 0671acth,
ropox Tapas, ynuma Cynelimanosa 7,
Wunexc: 080000
Ten. 8 /7262/ 42-65-52
BUH: 240940026321
Banx AO "Bank LleaTpKpenut"
MUK : KZ668562203140753935
BUK: KCIBKZKX :
K6e: 16
KHII : 861

Ecvaxanos .M.

CTOPOHA - 2:

HNY «KpIproi3ckuii 3IKOHOMHYECKHI YHHBEPCUTET
umenu M. Poicky/i0exoBa»

KOpunnueckuit anpec:

Keipresckas Pecrry6iuka, r. bumikek,

yi1. Toromox Momnzno, 58

Ten. +996 0312-32-55-09

On.moyra: keu-2008@mail.ru

Bamotasrit cuer: 1091806855070118

«OAO-OnTtuma bank»
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5. LEGAL ADDRESSES AND BANK
DETAILS OF THE PARTIES

PARTY-1:

Non-profit Joint-Stock Company «Taraz
University named after M.Kh. Dulaty»
Legal address:

Republic of Kazakhstan, Zhambyl region,
Taraz, Suleymenov str., 7,

Index: 080000

Tel. 8 /7262/ 42-65-52

BIN: 240940026321

Bank: JSC «Bank CenterCredit»

[IC: KZ668562203140753935

BIC: KCIBKZKX

KBE: 16
KNP: 861

B. Yesmakhanov

National Research University «Kyrgyz
Economic University named after M.
Ryskulbekov»

Legal address:

Kyrgyz Republic, Bishkek city,,

st. Togolok Moldo, 58

Tel. +996 0312-32-55-09

Email: keu-2008@mail.ru

Currency account: 1091806855070118
«0OJSC-Optima Bank»

Kadyraliev A.T.




